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[1] Pāšāyak abē la mamlakatēkī wakū mamlakatī bayāzamīndā. 
am pāšāya wajāxī kør abē. 
muddatēkī zōr nøž ū itā'atī xwāy xōy akā. 
la päš muddatawdwā bāni wazīrī dastaȓāstī akā, 

alē, ray wazīr, tō la jēgāy min wakīl (bi)ba 
tā wakū min ačim bō darwēšī, 
bizānīn xwā čī akā.’ 
wazīr dā nīšt la jēgāy pāšā, 
pāšā dastē jilī darwēšīy la bar kird, 
ȓūy kirda šāx ū kēw, ba zikr ū lā-ilāha-illallāy xōy.
[2] La päš muddatēkī zōr tūšī kābrāyakī ȓīšspī bū. 
kābrāy ȓīšsîpī su’ālī lē kird, 
wutī, ‘ay pāšāham, tō čī akay lēra, 
ba či dardē giriftārī?’ wutī, 
‘bāla gardānī sari bim, 
agar azānī min pāšām 
ayšzānī ba či dardē griftārim.’ 
wutī, ‘bāša, min ū tō šartēk akayn. 
min sēwēkit adamē, 
xwā awlāyakī nērīnat adātē, 
nāwī nānēy 
tā wakū min ēm, 
nāwī anēm. 
šart bē, agar tō amam lagal b'kay, tā wakū mirdin 
har^la bar čāw^a w la bīrim nāčē.’ 
kābrāy ȓīšsipī dastī birda bāxalī, 
sēwēkī dar hēnā, 
dāya das pāšā. 
pāšā sēwī la das war girt, 
xistīa bāxalī 

ū pāšawpāš gaȓāyawa bō mālawa.

[3] Ka gaȓāyawa bō mālawa 
čūa sarawa, 
bānī žinakay kird, 
wutī, ‘ay āfrat, xwā darūēkī ba ȓahmatī lē kirdīnawa.’ 
sēwī kird ba sē latawa, 
latēkī xōy xwārdī 
w latēkī dā ba žinakay, 
latēkī bird bō māīnakay. 
sēwyān xwārd, 
la pāš muddatēkī zōr xwā awlāyakī dānē 
wa māīnakay jwānū-aspēkī bū.

[4] Čaq muddatēkī ba sarā sūȓā, 
kuȓ 'amrī gayšta syānza, 
bō čwārda ačē. 
la majlīsī pāšā čan kasānēk dā nīštibūn, su’ālyān la pāšā kird, 
wutī, ‘ay pāšāham, zōr hayfa bō am kuȓa ka xalq bānī akā bē-nāw. 
ēma wā jwāna nāwēkī bixayna sar 
tā sāhēbī ēt, nāwī anē.’ 
pāšā wutī, ‘birākānim, nātwānim min la xōmawa nāwī binēm tā sāhēbī nayat.’

[5] Lam guftūgōyaā būn, tāqyakēk la dargāy^dā. pāšā farmūy, ‘b’čin, b’zānin 
kē^a la dargā adā.’ 
čūn, dargāyān kirdawa, 
ka tamāšāyān kird, kābrāyakī ȓīšspī la bar dargā wastāwa, 
dāwāy pāšā akā. 
xabaryān bird bō pāšā, 
wutī, ‘ay pāšāham, kābrāyakī ȓīšsipī la bar dargā wastāwa, 
dāwāy tō akā.’

[6] Pāšā ba ȓā-kirdin čū ba istiqbālīawa, 
baxērātinēkī zōr jwānī kird 
wa 'izzat hurmatēkī jwānī girt, 
majlīsī bō tarxān kird, 
kuȓī bō hēnāya pēšawa. 
bāqī kuȓī kird, 
wutī, ‘ay nawjwān, wara, dā nīša.’ 
kamarbastayakī jwānī kird, 

bāni dā ba gøyā, 
nāwī nā šā ismā'īl, 
wa bānī jwānū-aspī kird, 
nāwī nā qambartā. 
wulāxī kamarbasta kird, du'āy ba sarā xøn.

[7] Lam guftūgōyaā būn, māmay ȓīšsipī wun bū. 
xalqaka bānī kirda pāšā, 
wutī, ‘ay pāšāham, ama či siȓēk bū pīšānī ēmat dā? 
bō čī xabari ba ēma nadā?’ 
wutī, ‘birākānim, sønī dām la bar dargā 
ka nāwī zāyir nakam, 
la bar awa pāk ū pīs ziyāratī akā gunāhbār nābē.’ 
xalqaka bama zōryān pē xōš bū. 
hīč qisayakyān nakird.

[8] Čan muddatēkī ba sarā sūȓā, bāwkī kuȓ bānī kird, 
‘ay šā ismā'īl, bifarmū, či kečēk hazī lē akay 
wa či kečēk dāwā akay, 
tā wakū min bōt biyhēnim.’ 
kuȓ jwābī^dāyawa, 
wutī, ‘bāba gyān, min žinim nāwē, 
tā min bimēnim žin nāēnim.’ 
wutī, ‘ay kuȓī xōm, pyāwī čäk ba. 
tā wakū min mäwim la dinyā, namirduwim, 
bā minālī tō bibīnim,

Čāw'm ba nāwčawānī m'nālit bikawē.’ 
wutī, ‘bāba gyān, ɣayrī qābīla, min hīč žinēk nāhēnim.’ 
bāwk zōr la sarī naȓōī.

[9] Kuȓ la pāš čaq ȓōžēk čan swārēkī hal bižārd wakū xōy ganj, 
ȓūyān kirda čōl ū sahrā bō ȓāw ū ȓāwžgār. 
čan ȓōžēk sūȓānawa law daštaā, 
la pāšānä kuȓ ba dūrbīn tamāšāy aw daštay akird, 
čāwī kawt ba āsik, la nāw bāxēkā alawaȓān. 
la nāw am ās'kānaā ās’kēkī tyā bū, tawqēkī āîtūnī la milā bū. 
wutī, ‘ay b'rākānim, am āsikāna ka wā alawaȓēn, 
aw ās'kayān ka wā tawqēkī āltūnī la milāya, awayān bō min, awānay ka wā alawaȓēn ba jyā, awānīš bō ēwa. 

ȓāwī xōtān bikan, ȓāw batāl makan.’

[10] Kuȓ ȓū-ba-ȓūy āsik ȓōyštin 
tā lē nizīk būnawa. 
ka lē nizīk būnawa 
dawray ās'kyān dā. 
kuȓ wīstī ba dast biygirē. 
ȓafīqakānī nasīhat kird wa pēy wutin, 
‘b'rākānim, hatā mumkīnmān abē ba girtin biygirīn. 
ama zōr hayfa biykužīn. 

ama lagal girtmān la majlīsī bāwk'mā dāy anēyn. 
qābīla la majlīsī bāwkJmā ama dā binrē.’ 
ka amānayān gø lē bū wutyān, 
‘bifarmū, hatā bōmān mumkīn bibē 
ba das aygirīn. agar mumkīnīš nabē awā dasalāt nīa.’

[11] Kuȓ nizīk būawa lēy, 
dawrayān dā ba hamūyān. 
ka dawray adan 
tamāšā akā kuȓ, su’ālyān lē akā, alē, 
‘la sar sarī hač kasēkawa dar bičē 
min la gardinī adam.’ 
āsik sarī barz kirdawa, 
ba sar sarī kuȓā bāzī dā. 
xalqaka wutyān, 
‘kāka gyān, ba sar sarī xōtā bāzī dā.’ 
wutī, ‘brākānim, ēwa lēra dā binīšin, 
min ačim ba dwāyā, tā nayhēnim nāēmawa.’
[12] Rōī ba dwāy āsikā muddatēkī zōr. 
ka tamāšāy kird āsik čūa xēwatēkawa. 
kuȓ la bar dargāy xēwataka wastā. 
žinēkī sarsipī la qāpīaka hāta darawa, 
wutī, ‘ay nawjwān, bifarmū, dā baza, 

nān bixō, isrāhat bika, 
injā biȓō.’ 
wutī, ‘dāya gyān, ȓāwim hātywata ēra. 
ȓāwim bidarawa. 
dā nānīšim, ȓafīqakānim ba jē hēštuwa, 
abē bigaȓēmawa bō lāyān.’

[13] Wutī, ‘bālī gardānī sari bim, 
away tō dīwita, awa ȓāwī tō nīa, 
awa kičī mina, kičī šēxul'araba. 
la mamlakatī xōy tōrāwa, 
hātuwata ēra, 
jardaī akā, 
bō ēmay ahēnē, 
ayxōyn. 
wa amaš la maktabī sāhirī xønuwyatī [xønūatī], 
fērī am naw'a šitāna būwa, 
xōy akā ba kōtir, 
xōy akā ba āsik, 
xōy akā ba mār, 
xōy akā ba hamū šitēk. 
agar biȓwā ba min nākay 
bičō la žūrawa, 
čāwu pē bikawē.’

[14] Kuȓ čüa žūrawa, 
čāwī ba kič kawt, 
haqīqatan q'sakay ȓās1 bū. 
tā wakū dāykī kič nān ū čēštī bō kirdin 
kuȓ dastasiȓ ū āwēnay xōy lagal kičā gōȓīawa. 
ba tīrī 'išqī yak giriftār būn. 
kuȓ nänī xwārd, 
īsrāhatī kird lawē, 
pāšawpāš gaȓāyawra bō lāy ȓafīqakānī, 
wutī, ‘bifarmūn, bā biȓōynawa bō mālē. 
ȓāw batāl bikan.’ 
gaȓānawa bō mālē.

[15] Bāwkī kuȓ hāt ba pīr kuȓawa, 
wutī, ‘ay kuȓ, tō ba qawīl hawt ȓōž čūyt, 
imȓō dū ȓōža, gaȓāytawa.’ wutī, ‘bāba gyān, naxōšim, dastim lē mada.’ 
kuȓ hātawa bō mālawa, 

la sar qarawēla lēy kawt, 
sē šaw ū sē ȓōž hal nastā. 
duxtūryān abirda sar, hīč naxōšīyakī nīa.

[16] Kuȓ āmōzāyakī zōr zīrakī abē. 
bāwkī kuȓ bānī akā, 
aīē, ‘agar bēt ū tō bizānī kuȓ čīyatī 
min la dinyā čī talab akay 
atdamē.’ 
wutī, ‘bāša, māma gyān, min īstā ačim bō lāy āmōzām, 
lēy apirsim, 
bizānim či dardēkīatī.’ 
čūa lāy āmōzāy, 
wutī, ‘āmōzā gyān, čōnī? 
bō čī wā akay ? ba či dardēk griftār būwīt? 
pēm bilē ȓāst, 
hazit la kē kirduwa, 
wā naxōš kawtuwī?’ 
kuȓ āhēkī hal kēšā, 
wutī, ‘āmōzā, hazim la kičī šēxul'arab kirduwa, 
la filāna mawqi'āya. 
abē bōm bēnin ba muddatī dū ȓōž āya sē ȓōž.’
[17] Kič bānī māmī kird, 
wutī, ‘māma gyān, azānī? hazī la kičī šēxul'arab kirduwa. 
b'zāna la køya, hatā zūa bōy bēna.’ 
bāwkī kuȓ hāt, wutī, ‘bāla gardānī sari bim, 
la či šønēkā, la či makānēkā, ba min bilē tā wakū ba zabrī āltūn bōt bēnim.’

[18] Lēyān dā, ȓōyštin, čan wazīrēk, čaq nāyibēkī āqil kāɣazēkī jwānyān nūsī bō šēxul'arab 
ka, ‘haz akayn ba dīyanīy janābi, bēy bō xizmatī min tā čāw^ ba nāwčawāni bikawē.’ 
am wazīrāna hal stān, lēyān dā, ȓōīštin bō mālī šēxul'arab.

[19] Ka čūna awē 
šēxul'arab la mālawa nabū, 
žinakay hāt ba pīryānawa, 
wutī, ‘ba xēr bēn, ay mīwānī 'azīz. bō čī hātuwin, xēr hātuwinyān šaȓa?’ 
wutī, ‘wallāhī, xēr hātuwīn. 
janābī šēx la køya?’ 
wutī, ‘la mālawa nīa. 
imȓō hīč, sibaynē ētawa.’ 
intīzāryān kird tā hātawa. 
dasī birda gīrfānī, 
kāɣazī dar hēnā, 
dāya das šēxul'arab.

[20] Ka šēxul'arab kāyazī xōnawa 
wutī, ‘āya am pāšāyay ēwa, minī bō čīa? 
min hīč zararēkim nabūwa bō mamlakatī aw. 
ēstā wakūnē min bān akā, čāw;m pē bikawē, mā'nāy čīa ?’ 
wutī, ‘wallāhī, zōr haz akā 
ka bitbīnē, ka čāwī pēw bikawē, 
ka bitnāsē.’ 
wutī, ‘bāša, bayānī inšā’allā lagaltān ēm, 
ba yakawa ačīn bō xizmatī pāšā.’

[21] Bānī kirda kuȓakānī, 
wutī, ‘ay kuȓ, kuȓim, xōtān hāzir bikan, 
bayānī lagalmā warin, bičīn, bizānīn čīa.’ 
kuȓakānī wutyān, ‘bāba gyān, ēma nāēyn.’ 

lam hawt kuȓay sē kuȓyān hāt lagal bāwkyān, 
čwāryān la mālawa mānawa.

[22] Wazīrī pāšā hīč q'say nakird 
tā nizīkī šār būnawa. 
lawēwa talafōnēkī kird lagal pāšā, 
wutī, ‘ay pāšāham, xōš bē. awā šēxul‘arabim hēnā w hātīn.’ 
pāšā ba istiqbālēkī jwānawa, ba xizmatēkī jwānawa čūn ba pir šēxul'arabawa tā dāɣilyān kird ba mālawa. 
xizmatēkī jwānyān kird, baxērāt'nēkī jwānyān kird.

[23] La pāš baxērātin ü hurmat lēy pirsī, 
‘yā šēx, azānī pāšā bō čī janābitī hēnāwata ēra?’ 
wutī, ‘na wallā, ay wazīr.’ wutī, ‘bō awa hēnāwīatī 
ka gulēk la bāx;tāya, pēškašī kuȓay bikay.’ 
wutī, ‘ay wazīr, kič bē, kičī min bē, hazārī wakū kičī min ba qurbānī kuȓ bē.’ 
ka amay bīst 
kuȓ das-ba-jē halstā la jēgāy xōy, 
dastī šēxul'arabī māč kird.
[24] Har aw daqīqa bāwkī kič, 
wakū šēxul'arab bē, 
bū ba wakīlī, ba wakīlī kič, 
kičī la kuȓ māra kird. 
šaklāwyān xwārdawa, 
ašyāy būkēnīyān bō hāzir kird, 
hamūyān bō pēčāyawa, 
bāryān kird bōy, 
hāziryān kird. 
farmūy, ‘yā šēx, imȓō čwāršammaya, ȓōžī čwāršamma ēyn bō būk.’ 
wutī, ‘zōr mubāraka.’ du'āxwāzīy lē xwāstin. 
šēxul​'arab gaȓāyawa bō mālī xōyān, 
kuȓīš la māl māyawa.
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[25] Šēxul'arab bā bigayēnīnawa mālī xōyān, kuȓ lēra dā nīšē. šēxul'arab gaȓāyawa bō māîawa. ka nizīkī māîī xōyān bū am čwār kuȓay ka la māîawa nahātin lagaîī ba šimšērawa palāmārī bāwkyān^ dā, wutyān, ‘bāba, 'ajabā tō ama čīa hēnāw^ta lagaī xō, am hamū štūmaka jwāna, am hamū āîtūna?’ wutī, ‘waîîāhī, kuȓī xōm, xuškakatānim dāwa ba kuȓī pāšāy am mamlakata 'azīma.’

[26] Wutī, ‘bāba gyān, ēma xuškī xōmān zāyi' nākayn, ba kuȓa pāšāy nādayn [nāyayn].’ šēxul'arab wutī, ‘ay kuȓī xōm, tāza kārēka w k’rāwa, la dasmān dar čū. š‘taka abē ba 'ayba agar naydayn.’ wutī, ‘bāba gyān, ēma xuškī xōmān nādayn, tō kayfī xōta. imȓō, imšaw sēšammaya w—wutī, ‘ēma bār akayn, lē adayn, aȓōyn. pāšā čāwī dar ē [ya]! bā aw āzāya bē ba dwāy kičā, biybā.’

[27] Kuȓ, šā ismā'īî, ȓōžī sēšamma čūa xizmatī bāwkī, wutī, ‘bāba gyān, amawē imȓō sarēk la dasgīränim bidam. halālī xōma. ačim, čāw'm pē akawē w agaȓēma dwāwa.’ wutī, ‘biȓō, xwā āgādāri bē.’ ka lēywdā, ȓōī kuȓ—wā kuȓ aȓwā—čai] muddatēk ba sarā sūȓā w ka kuȓ tamāšāy kird, la šønī dasgīrānī arzēkī ȓaq-ū-taqa, hīč makānēkī bō nīa w hīč^šønēkī bō nīa, čōî ū hōî kas nāzānē bō kø čūn ū bō kø načūn.

[28] Kuȓ marāqī kird, zōr xafatī xwārd. ka tamāšāy kird, la nāw

āgirdānēkā pārčayē kāyaz dā nirāwa, bardēkī pičkōlay x'rāwata sar. kuȓ dā bazī, nāmay xōqawa, nāmay māč kird. lēy nūsrābü, ‘ay šā ismā'īî, ȓōhī šīrīnim, agar hātī ba dwāmā yān la šām yān la halab amdōzītawa.’
[29] Kuȓ pāšawpāš gaȓāyawa bō mālawa, čūwata sannūqī xōy, yak hagba pāray dā girt, wutī, ‘ay bāba gyān, ītir min ba du'ā. jārēkī ka min nābīninawa. dasgīrānim ȓōyštuwa, ačim ba dwāyā, b'zānim la kø aydōz^awa.’

[30] Kuȓ lēy dā, ȓōī čan muddatēkī zōr. la pāš muddatawdwā čāwī ba girdē kawt. tamāšāy kird, am girda xānūyakī lē kirāwa, la hīč jēgāyakawa šønēkī nīa kuȓ bizānē ama čīy tyāya. kuȓ nāwī xwāy hēnā, gurzēkī dā ba xānūa, lāyakī ȓūxān, ka dīy kičēkī zōr jwān hāt ba pīrīawa. ka tamāšāy kird ama zōr zōr la dasgīrānī xōy jwāntira.

[31] Pirsīy, ‘kāka gyān, īšit čīa hātuwīta qal'ay minawa?’ wutī, ‘pēm bilē, tō čī akay lēra ba tāqī tanyā ?’ wutī, ‘kāka gyān, min kičī īslāmšāy parīānim. min ū sē birām, la sar ama ka kuȓī qirālī firaq dāwāy minī kird la bāwkim, birākānim ȓazāy la sar nabū, la sar away ka aw gāwira, min īslāmim, ēsta sē sāîa am sē birāyam miqābil ba laškirī qirālī firaq šaȓ akan.’

[32] Kuȓ lēy pirsī, ‘nāēy, jēgāy birākānitim pē biîēy, tā minīš bičim bō lāyān?’ kič wutī, ‘bāla gardānī sarit bim, bifarmū, imšaw īsrāhat bika, bayānī min ȓēgāy birākānimi pīšān adam.’ kuȓ čūa sarawa, īsrāhatī kird. šawē, waxtī nūstin, tamāšāy kird, xōy ū am kiča la yak jēgā anūn. kuȓ dastī bird, šimšērī ȓūtī dar hēnā, la nāwaȓāstī hardūkyānā ȓāy kēšā la bar awa ka hīčyān la yak nakawin, čūnka kuȓ šartī kirduwa lagal xwāy xōyā ka lagaî hīč kasēkā ȓā nabørē tā šād nabē ba mirāzī malikay xōyā.

[33] Bayānī lagal kuȓ hat stā [hastā] la xaw, nānī xwārd, kič wulāxī bō zīn kird, kuȓ swār bü, la qal'a hāta darawa. kič ȓēgāy pīšān dā, wutī, ‘kāka gyān, am ȓēgāya bigira, ačīta lāy birākānim.’ kuȓ nāwī xwāy hēnā, wutī, ‘qambartā, amawē la bardamī xēwatī am sē birāyā bimhēnīta xwārawa.’ wuîāx halī girt, la bardamī xēwatī am sē birāyā hēnāya xwārawa.

[34] Ka am sē birāyā čāwyān bam nawjwāna kawt ta'ajubyān mā lam naxša jwāna ka xwā xalqī kirduwa. ba harsēkyān la sar zīn dāyān girt, birdyāna nāw xēwatawa, wutyān, ‘birā gyān, bifarmū, nānmān lagal bixō.’ wutī, ‘min nāntān nāxōm, ba šartēk šaȓī imȓōtān bibaxšin ba min.’ wutyān, ‘nāni bixō, awa baxšīmān ba tō.’ kuȓ la nān xwārdinā bū, gøy la taplī jaq bū. lam barawa ba nāwī šā ismā'īlawa la taplyān dā.

[35] Kuȓ, wakū šā ismā'īl bē, xōy yarqī āsin ū pōlā kird, niqābī kēšā ba ȓūy xōyā, ȓūy kirda dūdānay maydānawa. tamāšāy kird, dēwēkī gawray bō hāta pēšawa, wutī, ‘ay kuȓ, imȓō xōyān nayānwērā bēna maydānawa, tōyān nārduwa ? atkam ba tōzēk binēšt, ayxama kulōrī dānimawa.’ kuȓ wutī, ‘mal'ūn, ēra mahkama nīa. awaldast dasī kāfirāna, dasī xōt biwašēna.’

[36] Dēw ba ȓiqawa dastī birda gurzī girān ka biykēšē ba tawqī sarīā, biykāt ba qatray āw. kuȓ nayhēšt bigāta sar sarī, tuq mačakī girt, wutī, ‘mal'ūn, dasti tuq bigira.’ kuȓ gurzī ȓā takān, pēstī dasī ba gurzakawa hēnā, wutī,

‘big’ra yak dastī min, 'umūdī g'rān; agar zīqū māy ba mardim mazān.’ kuȓ gurzī dā ba taplī sarī, lagal arzaka jūtī kird.
[37] Tā ēwārē dūsad pālawānī birinjīy ba šimšēr kird ba dū latawa. kuȓ gøy la taplī bašārat bū lē dirā, pāšawpāš gaȓāyawa bō lāy sē birāka. hātin ba pīrīawa, wulāxyān lē girt, birdyāna žūrawa, xizmatēkī jwānyān kird. am sē birāyā zōr ta'ajubyān mā lam kuȓa ka, ‘am qūwat ū harakatay la kø būwa, yayr az la xwāwa nabē ? ama xalqī ȓūy zamīn nīa, šitēka la xwāwa bō ēma hātuwa.’

[38] 'Aynī šit bayānī ka la xaw haî stā, ba bē pirs ȓūy kirda maydānawa. ka tamāšāy kird, kas nīa šaȓ bikā lagal am kuȓa pičkōîaya. kuȓ wutī, ‘dønē ba mintān awut, “tō čīyt hātuwīta šaȓawa?” imȓō min ba ēwa alēm, warina pēšawa.’ hīčyān načūna pēšawa. kuȓ na'ratēkī ‘allāhū akbar’-ī kēšā, hamū dār ū bard hāta larzīn. xōy dā bam laškirā, dastī kird ba kuštin. firsatyān la kuȓ

hēnā, har čwār atrāfyān girt, ba tīr ū ba šīr hamū gyānī kuȓyān kun
kun kird. kuȓ amarjay hōš bū, wutī, ‘qambartā, halim gira, fawtām.’
[39] Qambartā halī girt, birdī, la sar šāxēk ba aspāī kuȓ la sar pištī xista xwārawa. kuȓ bēhōš kawt. ba amrī xwā hazratī xidrī ziqa la sarī hāzir bū, dastēkī hēnā ba lašī kuȓā, wutī, ‘tō 'ayb nākay bō am birīna anālēnī? hat sta, zū bigara lāy birākāni. īsta bōt agirīn, alēn, “kuȓ kužrāwa.” bayānī lagaî haî stāy nāwī xwā bēna. xēwatēkī sawz la sarū hamūyānawa haî dirāwa, ama hamūy sihra. šimšērēk bikēša ba nāwaȓāstī aw xēwata sawzaā, ītir hīč nāmēnē.’

[40] Kuȓ gaȓāyawa bō lāy am sē birāya. hātin ba pīrīawa, lēyān pirsī, ‘tō la kø būy?’ wutī, ‘tōzē īšim bū, čūm, jē-ba-jēm kird, gaȓāmawa.’ aw šawa īsrāhatī kird, bayānī zū haî stā, xōy gayāna xēwata sawzaka, šimšērēkī pyā kēšā. ka tamāšāy kird, bū ba tōz ū xōî. kuȓ čāwī xōy girt. ka čāwī haî biȓī aw sē kuȓa nabē lagaî am dēwa kasī lē namāwa.

[41] Kuȓ wutī, ‘kāka gyān, ītir min ba du'ā. ačim bō lāy marāqī xōmawa.’ wutyān, ‘ka mādam wāya ēmaš bikuža, injā biȓō; yān abē bēy lagaîmānā bō māîī xōmān, īsrāhat bikay, injā biȓōyt.’ kuȓ wutī, ‘bifarmūn, bā biȓōyn.’

[42] La ȓēgā birā gawrayān ba birā pičūkī wut, ba zimānī pari, wutī, ‘agar xānū ȓūxābū xuškitim bō sar biȓa, kirāsakay bida la xønawa, bōm bēna.’ kuȓ ȓōī la pēšawa, tamāšāy kird xānūakayān lāyakī hātōta xwārawa. xuškī hāt ba pīrīawa. wutī, ‘ay xušk, min hātuwim, agar xānū ȓūxābū sari biȓim, kirāsakat bidam la xønawa, biybam bō kākam.’ kič wutī, ‘kāka gyān, kuȓēk lam hāîa, lam ȓaqa xānūy ȓūxānuwa. yak šaw lēra bū, bayānī hātuwa bō lāy ēwa.’

[43] Kuȓ pāšawpāš gaȓāyawa, wutī, ‘kāka, am kuȓa šawēk lāy xuškim mīwān bū.’ birā gawra lēy pirsī, ‘ay šā ismā'īî, tō čūyta xānūy ēma?’ wutī, ‘baîē, šawēk lawē būm, bayānī hātim bō lāy ēwa.’ kuȓ zōrī pē xōš bū. čūna māîawa, īsrāhatyān kird, la pāšā birā gawrayān wutī, ‘ay šā ismā'īl, min hīč šitēk šik nābam, guîēk la bāximāya pēškašim kirdī.’ kuȓ wutī, ‘awā qabūîim kird.’

[44] Birā gawra bū ba qāzī, birā pičūk būn ba šāyat, kičyān la kuȓ māra kird. šaw palī kuȓyān girt, kirdyāna pardawa. kuȓ ka čūa žūrawa lēy nūst, gøy nadāya kič. sē čwār šaw bam naw'a. šawēkyān kič īznī la birākānī war girt, wutī, ‘min imšaw ama tāqī akamawa, bizānim kiča yān kuȓa.’

[45] Sawē 'aynī šit, kuȓ čū, lēy nūst. kič lēfay la sar fiȓē dā, wutī, ‘ay kuȓ, bō čī hīč xōt la min nāgayēnī ? la min jwāntiri das akawē ?’ kuȓ wutī, ‘gyānakam, min ačim bō safar. nabā lam safara nagaȓē- mawa, la dwāy min tō mināīit bū, nālēn, “ama bāwkī kēya?” aw waxta abē ba 'ayba bō tō. agar gaȓāmawa lagal xōm atbam, agar nagaȓāmawa tō bō xōt šū akay ba yakēkī ka.’

[46] Kič amay zōr pē xōš bū, čū, ba birākānī wut, ‘kāka, ama la bar awa dast lagal min tēkal nākā, safarī la bara. ka gaȓāyawa lagaî xōy ambā.’ birākānī wutyān, ‘zōr bāša.’

[47] Kuȓ, wakū šā ismā'īl bē, ȓūy kirda am sē birāyā, wutī, ‘bā biȓōyn. wakū min am pyāwatīam lagaî ēwa kird ēwaš ama lagaî min bikan. lērawa kām ȓēgā daqīqayak zūtir ačēta šām ū halab pēm bilēn.’ wutyān, ‘farmū.’ birdyāna sar sē ȓēgā, wutī, ‘kāka, am ȓēgāya ba sāîēk ačē, am ȓēgāya ba šaš mār) ačē, ȓēgāy sēhamyān ba dū māq ačēt, faqat harčīyak lērawa ȓōyštuwa nagaȓāwatawa.’ kuȓ wutī, ‘min la sar xwā aȓōm.’

[48] Kuȓ du'āxwāzīy lē xwāstin, lēy dā, ȓōī. yak māg ȓēgāy biȓī, tamāšāy kird la šāxēk nūsrāwa, ‘ȓēy hāt-ū-nahāt.’ kuȓ gøy nadāē [nāya], wutī, ‘min la sar xwā aȓōm.’ tamāšāy kird čan hazār xēwat haî dirāwa, kasī tyā nīa. xēwatēk la hamūyān barztira, dū mināray lē kirāwa, yakēkyān la sarī binīādam, yakēkyān la lašī.

[49] Kuȓ tōzēk xōfī kird, ȓūy kirda žēr am xēwatawa, tamāšāy kird čēšt lē nirāwa, čā lē nirāwa. hīč kasēkī lē nīa. kuȓ dastī kird ba nān xwārdin. qarawēîayakī lē bū, čūa sarī, pāî kawt. gøy girt, giȓmagiȓm ū nāīanāîēk payā bū, wutī, ‘či harāmzādayak ȓūy kirdōta jēgāy min? nāîdār [nāîlār] hātuwa nālim škānuwa, bāîdār hātuwa bāîim škānuwa.’
[50] Kuȓ hāta darawa, bāqī kird, ‘mal'ūn, haȓaša maka, wara pēšawa. min imšaw mīwānī tōm, tā bayānī ba harčīyak aîēy lagalit akam. agar mōfaq būy sarim biȓa, agar minīš mōfaq būm wakū sag sarit abiȓim.’ ȓašswār hāta pēšawa, dastī kuȓī girt, birdīa žūrawa, xizmatī kird tā bayānī.

[51] Bayānī la xaw haî stān, dastyān xista nāw dasī yakawa, ȓūyān kirda maydān. ȓašswār wutī, ‘ay nawjwān, min diîim nāya na ba šīr na ba tīx lagaîit bikam, zōrān agirīn. agar min tōm dā ba arzā nāwkužim, aîqayak akama gøt, atkam ba 'abdī xōm. agar tōš minit dā ba arzā čīm lē akay, lēm bika.’ šā ismā'īl wutī, ‘am qisāna hamūy lāy min bāy filsēka. minit dā ba arzā, sarim biȓa, agar minīš tōm dā ba arzā wakū sag sarit abiȓim.’

[52] Dastyān dāya [yāya] yak, dastyān kird ba zōrān girtin. haw* ȓōž hīčyān zafaryān ba yaktirī nabird. ȓōžēkyān kuȓ sarī barz kirdawa, wutī, ‘ay xwāya, xōt azānī ba či dardēk giriftārim wa tūšī čī abim. agar ajali hēnāwim ba das am mal'ūnawa bimda ba arzā, najātim bē. agar ajalīši nahēnāwim biydam ba arzā, najātim bē la das am darda.’

[53] Kuȓ zōr pāȓāyawa la xwā, bāwašī kird ba ȓašswāra, wutī, ‘yā xidrī ziqa, kayfī xōta.’ dū jār ȓašswārī birda aw sar wa hēnāyawa, wakū čōlaka girtī ba sar dasīawa, dāy ba arzā, palāmārī šimšērī dā, sarī biȓē. ȓašswār firsatī hēnā, qōpčay yaxay kirdawa, dū līmō la sar siqī dar kaw1. kuȓ dastī sārd bōwa.

[54] Rašswār wutī, ‘haî sta la sar sirjim. māray min ū tō la 'arš ū qurš biȓāwa, čunka min šartim kirduwa lagaî xwā harčī pištī min nadā la arz šūy pē nākam.’ dastyān xista nāw dasī yak, ȓūyān kirda qasrī ȓašswār. ȓašswār lawē kuȓī dā nā, čūa žūrawa, xōy gōȓī. ka hāta darawa kuȓ čāwī pē kaw1 la har dū dasgīrānakay zōr jwāntira.

[55] Kuȓ wutī, ‘ay malika, min šartim kirduwa tā načim, das-

gīrānim naēnimawa, lagaî tō ȓā nābørim tā šād nabim ba mirāzī
xömā.’ ȓašswār wutī, ‘tō bō kø ačī minīš xizmakārī wuîāxakat abim, tāza min nāēlim tō ba tanyā biȓōy.’ wutī, ‘čōn āfratēkī wakū tō bēt lagaî minā šāx-ū-dāx bikā ?’ wutī, ‘čōn, haw1 ȓōž zōrāni lagaî girtim, haman ačimawa aw barga ka tō minit dī.’ kuȓ wutī, ‘ka mādam wāya, bayānī xōt hāzir bika, biȓōyn.’
[56] Bayānī zū ba jūta swāra la qaī'a hātina darawa, ȓōyštin tā dāxiî ba mamlakatī šām ū halab būn. kuȓ wutī, ‘ay qambartā, min liyāwit axama sar milit. či mālēk šīrī halālī xwārduwa la bar qāpīy aw māîā ȓām gira.’ wuîāx har la bayānī tā ēwārē sūȓī xwārd ba nāw am šārā. ēwārē la bar qāpīy pīrēžinēk wuîāx ȓā wastā.

[57] Kuȓ la dargāy dā, wutī, ‘dāya gyān, mīwān ȓā nāgirī ?’ wutī, ‘kuȓī xōm, agar ba mālī dāykī xōtān ȓāzī abin kōijarakāntān axama sar sarim.’ kuȓ wuîāxī ȓā kēšāya žūrawa, wutī, ‘dāya gyān, wara, ama yak mist āîtūn. bičō, la bāzāȓ harčī māî ayawē biykiȓa, biy- hēnarawa, šitēkmān bō ēwārē hāzir bika.’ pīrēžin čūa bāzāȓ, harčīyakī lāzim bū kiȓīy, hēnāyawa bō mālawa, nānēkī jwānī bō dirust kirdin.

[58] Ēwārē la pāš nān xwārdin kuȓ wutī, ‘dāya gyān, wakū bizānī kičī šēxul'arab hātōtawa ēra.’ wutī, ‘ba qurbāni bim, dū sāîa hātuwinawa. kičakay šēt būwa, wā la žēr zamīna, hīč kasēk nāwērē bičē ba lāyā.’ kuȓ wutī, ‘dāya gyān, tō atwānī, min šitēki adamē, la kunawa bōy fiȓē dayta xwārawa ?’ pīrēžin wutī, ‘kuȓī xōm, amkužē, pārča-pārčam akā.’ kuȓ wutī, ‘dāya gyān, agar hāt ū mirdī šart bē gummazēkī āîtūn la sari bikam, ba tartībēkī jwān atnēžim.’ pīrēžin wutī, ‘ka mādam wāya hāzirim. čīt haya bimdarē, bōy barim.’ kuȓ wutī, ‘bičō, dasikēk guî ū ȓēhānim bō bēna.’ kuȓaqustīlay dasgīrānīy xista nāw ȓēhānawa, dāya [yāya] das dāpīra.

[59] Dāpīra lēy dā, ȓōī, la kunēk la sarbānawa bōy fiȓē dāya

xwārawa. kič la xwārawa wakū pišīla palāmārī guîakay dā, hamūy
wurd kird, fiȓēy dā. gøy la taqayak bū. ka čāwī ba aqustīlay xōy kawt zirīkānī, bēhōš kawt. la pāš sa'ātēk hōšī hātawa, wutī, ‘kē bū am gulay xista xwārawa ? la bar xātirī xwā xōy āškirā bikāt.’ pīrēžin wutī, ‘agar šēt nīt ēm bō lāt.’ kič wutī, ‘walîāhī, hīč šētīyak la sarī minā nīa.’
[60] Pīrēžin ȓūy kirda mālī šēxul'arab, tamāšāy kird zōr qalabāliya, wutī, ‘lā čin, min ačim kičī šēxul'arab čāk akamawa.’ am xalqa gāltayān pē kird, wutyān, ‘agar tō bičīta žūrawa lat-ū-pati akā.’ wutī, ‘min har ačim, čākī akamawa.’ pāšā wutī, ‘ȓēgāy bikan, bā bičēta žūrawa.’ pāšā wutī, ‘xønī xōt la sar xōt.’

[61] Pīrēžin čūa žūrawa, dargāy dā xist. kič wutī, ‘ay dāya, tu xwā, sāhēbī min la køya?’ wutī, ‘kičī xōm, wā la lāy min mīwāna. īstā ayhēnim, čāwit pē bikawē.’ pīrēžin hāta darawa, wutī, ‘ačim kičakam ēnim, bōm bigirē yak darmānī māwa, aydamē tā zū čāk bētawa.’ pīrēžin zū 'abāy dā ba sar, šā ismā'īla dwāy xōy xist, kirdī ba žūrī kičā.

[62] Kič čāwī pē kawt, la xōšīānā hīč ārāmī nabū. kuȓ wutī, ‘amāna hamūy bāy filsēka. tā zūa wara darawa, bā biȓōyn.’ kič wutī, ‘čōnim abayta darawa?’ kuȓ wutī, ‘ēstā bičō, ba bāwki bilē hamāmi bō garm bikā, pāk xōw bišō, bilē, “bāba gyān, čwārbāxim bō biȓāzēnarawa.” aw waxta min ēm, wulāxi bō ēnim, lagaī xōm atbam. injā birākāni āzā bin, bēn la dwāmānā.’

[63] Kuȓ lagaî pīrēžin hātina darawa, ȓūyān kirda šēxul'arab, wutyān, ‘miždamān bidarē, škur čāk būawa.’ pāšā la xōšīā haî apaȓī, baxšīšēkī zōrī dānē. awān ȓōyštin, kič bārjī kird, ‘bāba gyān, min šēt nīm, bimhēnina darawa. bō čī mintān xistōta ērawa?’ bāwk ba pīrīawa hāt, gurj hamāmyān bō garm kird, kičyān šit, birdyān bō čwārbāx.

[64] Šawē kuȓ lagaî pīrēžinā ȓōyština qarāyī čwārbāx, ȓūyān kird nāw bāxawa. pīrēžin ba dizīawa išāratēkī kird. kič wutī ba ȓafīqakānī, ‘min tā sarāw ačim.’ ba byānūy awawa kič xōy gayāna lāy kuȓ. kuȓ

swārī wulāxī kird lagaî xōy, birdī tā sa'ātēk la mamlakat dūr kawtinawa, lawē dā bazīn. wutī, ‘zōr xawim ē. ȓāni dā nē, bā sar bikama sar ȓāni, xawim lē bikawē.’ kuȓ xawī lē kaw*. ȓašswār wakū čōlaka ba dawryānā agaȓā la bar awa kas zafaryān pē nabā.
[65] Bayānī lagaî dinyā ȓūnāk bū kič tamāšāy kird, bāwkī lagal dūāqza laškirā hātin. kič dastī kird ba giryān. ȓašswār wutī, ‘qastam ba xwā, kuȓ xabar bikaytawa bam šimšēra atkam ba dū latawa. ka dīt min la sar zīn kawtima xwārawa, kužrām, injā kuȓ xabar karawa.’ ȓašswār hīč qisay nakird tā nizīk būnawa, bardamī am laškira gawrayay girt, dastī kird ba kuštin tā tāqatī bū.

[66] Kič ka čāwī pē kawt dastī šil būwa zōr giryā, firmēskēk kawta sar ȓūmatī kuȓ. kuȓ čāwī haî biȓī, wutī, ‘bō agirī ?’ wutī, ‘haî sta, bizāna ȓašswār čī akā.’ kuȓ wakū kēč ȓāst būawa, swārī ȓaxš bū, xōy gayāna ȓašswār, wutī, ‘tō isrāhat bika, nōray mina.’

[67] Kuȓ kuštārēkī zōrī lē kirdin. ka dīy bāwkī lagal haw* kuȓakayā la sar girdēk ȓā wastāwin, kuȓ kamannī bō hal dān, har haštyān wakū čōlaka girtinī, ȓāy kēšāna pēšawa. wutī, ‘agar nāzānī min šā ismā'īlī kuȓī pāšāy bayāzamīnim. bō čī tūšī am dardat kirdim?’ wutī, ‘āmān, 'afūm bika.’ wutī, ‘'afūy ēwa la lāy kiča.’

[68] Kuȓ birdī bō lāy kičakay, wutī, ‘bifarmū, ama bāwk ū birākānita, čīyān lē akay lēy bika.’ kič wutī, ‘ēwa ka mintān māra kird lam kuȓa bō čī šēttān kirdim, dū sāla lam žēr-arzā?’ bāwkī wutī, ‘kičī xōm, harčīyak būwa 'afūmān bō war bigira.’ kič wutī, ‘biȓōn, la ȓāy xwā 'afū bin.’

[69] Kuȓ ba sarbastī kičī bird ū ȓōī. ȓūy kirda mālī kičī islāmšāy parīān, awīšī lagaî xōy haî girt. dāpīray bō aw sē birāyā ba jē hēšt, wutī, ‘ama la jyātī xušktān xizmattān bikā.’ zōryān pē xōš bū. kič tūtikēkī pičköîay habū, nāwī wafādār, lagal xōy birdī. lēyān dā, ȓōyštin, dāxil būn ba qarāy mamlakatī bāwkī kuȓā.
[70] Kičī islāmšāy parīān wutī, ‘ēma bō čī bičīna nāwšār? lam bāxa xānūyak akayn, tyā dā anīšīn.’ kuȓ wutī, ‘zōr bāša.’ kič kitēbī dar hēnā, ba zabrī kitēb pārčayak law bāxay kird ba xānū. harčīyak la mālī kič ū ȓašswār ū šēxul'arab bū hēnāya nāw am xānūa.

[71] Waxtēk bāxawān gaȓāyawa, čāwī kawt bam xānūa, wutī, ‘yā ȓabbī, ama čīa? ēstā min ȓōyštim, hīčī lē nabū.’ tamāšāy kird awā šā ismā'īl lagaî sē kičā la sarbän tamāšāy am bāxa akan. bēîakay fiȓē dā, ȓūy kirda māîī pāšā, wutī, ‘ay pāšāham, miždam bidarē. awā šā ismā'īl lagaî sē kičā hātuwinawa, la bāxā xānūyān kirdawa.’

[72] Pāšā ba ȓā-kirdin čū bō lāy kuȓ, ba dargāy dā, kičī islāmšāy parīān dargāy lē kirdawa, wutī, ‘bifarmū, bāba gyān, wara sarawa.’ tamāšāy kird, am sē kiča yak la yak jwāntira, hazī la har sē žinī kuȓakay kird. pāšawpāš gaȓāyawa, bārjī wazīrī kird, wutī, ‘ay wazīr, ilājī kuȓ nakayn, biykužīn? am sē kiča māra nakam šēt abim.’

[73] Wazīr wutī, ‘ay pāšāham, am kuȓa ba zabrī šimšēr amānay hēnāwa, ba tō nākužrē.’ wutī, ‘min aybam bō ȓāw, lawē ilājī akam.’ pāšā kāyazēkī nūsī, ‘ay kuȓī xōm, sibaynē hāzir ba, ačīn bō ȓāw.’ kuȓ wutī, ‘bāba gyān, hāzirim.’ kič wutī, ‘pyāwī čāk ba, mačō.’ wutī, ‘čōn nāčim ?’ bayānī lagaî bāwkīā ȓōyštin bō ȓāw. kič wutī, ‘am tūtika lagaî xō bara.’

[74] Tā gayština šønēk ka hīč āwī lē dast nakawē, lawē dastyān kird ba nān xwārdin. šiftayakī zōr sørī bō kuȓ kirdibū, bō xōyšī ba jyā. kuȓ ka xwārdī hamū nāwsikī xōy sūtān, wutī, ‘bāba, tōzē āwim bidarē, kør būm la tīnūā.’ wutī, ‘kuȓī xōm, nāzānī ȓāwčī āw ba čāwī xōy nādā?’ wutī, ‘čāwēkitim bidarē, qumēk āwi adamē.’ kuȓ wutī, ‘har dū čāwim dar hēna, pyālay āwim bidarē.’

[75] Har dū čāwī kuȓī dar hēnā, fiȓēy dā. tūtik halī girt, xistīa žēr

zimānīawa. kuȓī ȓūt kirdawa, ba jēy hēšt, xōy hātawa bō māîawa.
sad pōlīsī nārd ba dwāy am sē kičā. kič, wakū ȓašswār bē, wutī,
‘ēwa hīč qisa makan, bā bičim, bizānim ama čīa.’ kič hāta darawa,
wutī, ‘čītān awē? warin, dā nīšin, ēstā lagaîtān ēyn bō lāy pāšā.’
[76] Hamūyānī birda žūrawa, dargāy dā xist, gøy har sadyānī biȓī, dāya dastyān, wutī, ‘ba pāšā bilēn, tā bayānī šā ismā'īlmän taslīm nakā xākī mamlakatī ba tūraka abēžim.’ pāšā wutī, ‘fāyday nīa, i'lānī šaȓ bidayn lagalyān.’ ȓašswār ba tāqī tanyā dastī kird ba šaȓ, am dū kičayš dū pyāla zahryān girt ba dasawa, ka ȓašswār kužrā amānīš biyxōn.

[77] Hazratī xidr gayšta sar kuȓ, dastī hēnā ba čāwīā, wutī, ‘haî sta, firyāy ȓašswār bikawa, bizāna čī akā.’ kuȓ wutī, ‘wafādār, tō la pēšawa biȓō, ēstā minīš ēm.’ tūtik ba piȓtāw xōy gayāna māîawa, ȓūy kirda bardamī ȓašswār. ȓašswār girtī, māčī kird, wutī, ‘āyāt kwā ?’ har yārīy akird, āwuȓī adā ba dwāwa.

[78] Šā ismā'īl hāta qarāyī mamlakat, hamū dam ū čāwī xōy ȓaš ū pīs kirdibū bō awa kas nāynāsē. hāta nāw mamlakat, girtyān, wutyān, ‘tō abē bičī bō šaȓ lagaî am kičāna.’ čū lagaîyān bō lāy pāšā, wutī, ‘ay pāšāham, wulāxī šā ismā'īlim bidarē, am kičānat taslīm akam.’ wutī, ‘bičō, biyba.’

[79] Kuȓ swār bū, ȓūy kirda ȓašswār, dastī kird ba šaȓ lagalī. wutī, ‘tu xwā, agar šā ismā'īlī pēm bilē, šaqim bird.’ wutī, ‘ȓā ka, minim.’ kič ȓāy kird bō māîawa, šā ismā'īl dwāy kawt. pāšā wutī, ‘ba xwā, harsēkyānī bō girtim.’

[80] Kuȓ gaȓāyawa, wutī, ‘ay pāšāham, awā harsēkyānim bō hāzir kirdī.’ pāšā dā nawī, qāčī māč kā. kuȓ šimšērī dā ba taplī sarīā, kirdī ba dū latawa. kuȓ niqābī la ȓūy xōy lā bird, wutī, ‘injā min qabūî akan ba pāšā la jyātī bāwkim ?’ xalqaka wutyān, ‘ēma atxayna sar sarmān.’ bū ba pāšā la jēgāy bāwkī. šād būn ba mirāzī xōyānā.

